


503

Crkvene studije, Ni{ / Church Studies, Nis             16-2019, 503-514 
      УДК 821.163.41-97.09"12/13" 

   271.2-36:929 Сава, свети 

Томислав Јовановић 
Филолошки факултет Београдског универзитета – Србија 
e-mail: tomjovan1@gmail.com 

ИЗВОДИ ИЗ ТЕОДОСИЈЕВОГ ЖИТИЈА СВЕТОГ САВЕ 

Апстракт: У рукописној збирци Музеја Српске православне цркве у Београду 
налази се Панагирик са сигнатуром З I 59, који је исписао граматик Гаврило Тројичанин 
у првој четвртини XVII века. Није познато где је рукопис настао. Током турске најезде 
Панагирик је пренесен у манастир Ступље у Босни, a када је и овај манастир спаљен, 
његови монаси пребегли су у славонски манастир Ораховицу у који су поред осталог 
пренели и споменути pанагирик, о чему сведочи запис Стефана Раваничанина из 1696. 
године. У рукопису се налазе преписи беседа, слова, житија и похвала. У њему су дела 
углавном познатих црквених отаца и византијских писаца Јована Златоустог, Јована 
Богослова, Андреја Критског, Козме Веститора, јерусалимског архиепископа Кирила, 
кипарског архиепископа Аркадија, александријског архиепископа Кирила, 
константинопољског патријарха Прокла и других. Од словенских писаца унета су дела 
Климента Охридског, бугарског егзарха Јована, Теодосија Хиландарца и Григорија 
Цамблака. Гаврило Тројичанин је свако од унетих дела прилагођавао углавном 
скраћивањем изворног облика постојећих састава, али и додајући своје уметке. За ову 
прилику пажњу ћемо усмерити ка његовој адаптацији Теодосијевог Житија Светог 
Саве. 

Кључне речи: Панагирик, Теодосије, Гаврило Тријичанин, манастир Ступље, 
изводи. 

По свом постанку и начину како је остварен, посебно место међу свим српским 
панагирицима заузима рукописни панагирик из збирке Музеја Српске православне 
цркве у Београду, чија је сигнатура З I 59. На основу новијих испитивања овај панагирик 
исписао је чувени писар и граматик Гаврило Тројичанин између 1610. и 1625. године.1 
Може се само претпоставити да је рукопис исписан у манастиру Свете Тројице на 
Врхобрезници покрај Пљеваља. Рукопис је у турској најезди пренет у манастир Ступље, 
а по његовом спаљивању монаси су га однели у славонски манастир Ораховицу. У 
рукопису се налазе беседе, слова, житија и похвале. Највише су заступљена дела Јована 
Златоустог, а поред њих и састави Јована Богослова, Андреја Критског, Козме 
Веститора, јерусалимског архиепископа Кирила, кипарског архиепископа Аркадија, 
александријског архиепископа Кирила, константинопољског патријарха Прокла и 
других. Од словенских писаца унета су дела Климента Охридског, бугарског егзарха 
Јована, Теодосија Хиландарца и Григорија Цамблака. Посебну целину представља једно 

1 Љ. Васиљев, Два непозната слова на Успење Богородице Климента Охридског, Свети Ћирило и 
Методије и словенско писано наслеђе (863–2013), серија Старословенско и српско наслеђе, 1, 
Palaeoslavica et Serbica antiqua, I, Институт за српски језик САНУ, Београд 2014, 424. 
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слово о светом кнезу Лазару, коме је по свој прилици дао ауторски печат Гаврило 
Тројичанин.2 

Начин на који су преузимана дела за комплетирање овог панагирика умногоме 
говори о поступку Гаврила Тројичанина. Изворна дела знатно су прилагођавана како би 
се задовољиле одлике панагирика. Обимнија дела, пре свега житија, скраћивана су у 
знатној мери. Свакако житија због своје дужине нису предвиђена нити могла да се 
сместе у окриље зборника ове врсте. У таквом поступку нарушавала се целовитост 
житија и долазило је до промене жанровског устројства. Тако су новонастала дела 
добијала облик похвала и слова. Гаврило је из обимнијих дела преузимао целине са 
биографским и похвалним одликама. Неретко такве целине повезиване су накнадним 
увођењем реченица и новим поднасловима. На тај начин обликоване целине биле су 
ближе синаксарским житијима, која се такође читају у цркви после шесте песме канона. 

За потребе прослављања Светог Симеона и Светог Саве Гаврило је одабрао 
делове из Теодосијевог Житија Светог Саве и прилагодио их новом склопу панагирика. 
Испред одабраних делова уз Дан Светог Симеона, 13. фебруар, стоји додати наслов који 
гласи Похвалѥнїе ѡть чести житїа прѣподобнаго сѷмеѡна србскаго мѷроточьца. Тиме је преиначена 
чињеница да је похвала преузета не из Житија Светог Саве, него, како је речено, из 
Житија преподобног Симеона. 

Делови који се односе на Светог Симеона, а који су унети у Панагирик, 
припадају композиционо знатној удаљености од почетака Житија Светог Саве.3 По 
окончању веће целине о Светом Симеону,4 мимоиђене су епизоде са Савиним 
подизањем Карејске ћелије, потом о његовој помоћи светогорским манастирима и сан у 
коме се појављује његов отац Симеон. Именовање нове целине из Житија посвећене 
точењу мира из Симеоновог гроба у Хиландару постигнуто је увођењем следећег 
поднаслова: Слово ѡ мѷроиꙁлитїю прѣподобнаго сѷмеѡна. Целовитост новонасталог слова 
додатно је уобличена почетном формулом Благослови ѡтьче. Уведен је и стих молите
се светы, чиме се овако скројено дело приближава стишном пролошком житију. Даљи 
ток овог слова тече на прескок у односу на Теодосијево Житије Светог Саве. 

У настојању да постигне засебно дело прилагођено за проповед приликом 
читања на Дан Светога Саве Гаврило је из Теодосијевог Житија Светога Саве одабрао 
два засебна чуда. Прво се односи на исцељење раслабљеног у архиепископији Жичи. 
Теодосијев поднаслов испред овог чуда Ѡ вьꙁдвиженїи раꙁслаблѥннаго5 Гаврило је 
преиначио проширивши га: Мѣсеца гѥнварїа, вь д, чюдо светаго сави архїєпископа
сръбьскаго ѡ раꙁслаблѥннемь. Потом је додао и формулу обраћања Благослови ѡтьче. Ово 
чудо пренето је у целини из Теодосијевог Житија уз Гаврилову додатну реченицу на 
самом крају која гласи богꙋ нашемꙋ слава. 

Гаврилов избор другог чуда односи се на сусрет краља Стефана Првовенчаног 
са угарским краљем, коме је присуствовао и Свети Сава. Жељу угарског краља да се 
окрепи вином и ледом усред лета Свети Сава је испунио измоливши од Господа да му из 
облака пошаље град. И ово чудо Гаврило је преузео уз нови наслов и формулу тражења 

2 Т. Јовановић, Слово о светом кнезу Лазару Гаврила Тројичанина, Средњи век у српској науци, 
историји, књижевности и уметности, VIII, Дани српскогa духовног преображења, XXIV, 
Деспотовац 2017, 31-42. 
3 Увид према издању: Теодосије Хиландарац, Живот светога Саве, Издање Ђуре Даничића 
приредио и предговор написао Ђорђе Трифуновић, Београд 1973, 54. 
4 Исто, 59. 
5 Исто, 98. 
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благослова: Чюдо светаго сави ѡ оувѣрѣнїи оугарьскаго кралꙗ и прочихь єресїи латинскыхь. 
Благословы, ѡтьче. Пошто је у чуду пред крај изостављен краћи део, прекид је 
надомештен Гавриловом реченицом Краль же исповѣдꙋѥть ємꙋ грѣхы свое. по доухꙋ светомꙋ
ѡтьца и оучителꙗ приѥмлѥть єго. Текст у наставку тече са знатним прекидима. На самом 
крају додата је реченица славѣе ѡтьца и сына и светаго доуха и нынꙗ и присно и вь вѣкы
вѣкомь аминь. 

Гаврило је као писар и у овом панагирику препознатљив по китњастом 
полууставном писму, које понекад нагиње ка брзопису. Цео Панагирик исписан је 
српскословенским језиком. Новија проучавања његових правописно-језичких одлика 
говоре о његовој учености и познавању традиције српског књижевног језика.6 
Непосреднији увид у употребу појединих слова запажа се да он у неким случајевима 
одступа од одређених норми. То није необично, јер такве појаве присутне су мање-више 
у свим периодима словенске, као и српске писмености. Нека правописна одступања 
представљају јасан уплив српских језичких црта допрлих из говорног стања.  

Тако је поред исправног писања јера, у појединим речима на местима где би се 
овај знак очекивао, дошло до његове вокализације, што упућује на српски изговор датог 
знака у јаком положају: беꙁстрастань, боголюбаць, вьнꙋтарь, вьселюбаꙁнїи, вьꙁамь, вѣнаць, 
дошадь, дывань (као и дывьнь), єсамь, жиꙁань, иꙁашадь (поред иꙁьшьдь), любаꙁно, множаство
(такође и множьство), ѡшаствїа, одаждивь, пирагь, пришадь, пришадь, пришадьшеи, пришадьшими, 
пришадьшїи, пришадьшꙋ, пришадьшымь, пришадьшыхь, пришаль (мада и пришльць), саборь, 
стараць, събеꙁначелань, шаствꙋе, юношаскы. 

Следећа појава Гаврилове недоследности у писању, настале под утицајем живог 
говорног стања, односи се на употребу слова јат. На његовом месту понекад срећемо 
слово е, што је иначе одлика српских рукописа: боудеть (мада и боудѣть), видевше (такође и
видѣвше), вьсхотевшꙋ, выдети, выдѣвь, вькꙋпе, вькꙋпѣ, дѣлехь (поред дѣлѣхь), исцеливь, исцелѥнїе, 
исцелѥнїемь, исцелѥнїи, иꙁцелꙗше, мерꙋ, места, месте, место, прославеть (као и прославѣть), раꙁоуме, 
раꙁоумехомь, раꙁоумеють, смеꙗхꙋ, стефанꙋ (мада и стѣфанꙋ), тебе (као и тебѣ), целоваеть, целованїе, 
целоваюе, целоуе, целꙋеть, ꙁде.

Слична појава јавља се и приликом писања или неписања слова јери. Може се 
понекад у истим речима срести писање јерија, а онда у другим приликама на истим 
местима уместо њега увођење слова и, што такође прати српске средњовековне 
споменике: абые : абїе, аггелы : аггели, бы : би, болѣꙁны : болѣꙁни, выдѣвь : видѣвше, вьꙁдвыгь :
вьꙁдвигь, вѣлыка : вѣликь, вѣмы : вѣми, єресы : єреси, источныка : источника, косты : кости, кралы : 
крали, любвы : любви, люды : люди, невыдимь : невидимою, матеры : матери, милосты : милости, 
ны : ни, нымь : нимь, ныхь : нихже, обновы : ѡбнови, ѡставыти : оставити, оугодныка : оугодника, 
оученыкомь : оученикомь, подьвыꙁе : подвигомь, свѣтлыхь : свѣтлимь, соуымь : соуимь, ты :
ти.

Спојеви звучних и безвучних сугласника у речима показују двојако 
разрешавање. Док је у неким речима извршено једначење сугласника према српском 
језичком моделу (истрьгь, исхитивь, исцеливь, исцелѥнїе, исцелѥнїемь, исцелѥнїи, ѡпстꙋпльшимь), у 
другим је остао поредак неједначења: беꙁпльтнь, беꙁправдꙋѥмаа, беꙁстрастань, беꙁчислное, 
беꙁчисльнꙋю, иꙁцелꙗше, раꙁсеаннїе, раꙁсоуждае, срьбска, срьбскаго, срьбскомꙋ, срьбскꙋю, срьбскы, 
срьбскыми, срьбскымь, срьбскыхь, сьмодрьжца, сьмодрьжцꙋ. Оваква појава приметна је и код 

6 Ј. Стојановић, Писар Гаврило Тројичанин и правописно-језичке особености „Врхобрезничког 
љетописа“, Зборник радова са научног скупа „Шћепан Поље и његове светиње кроз вјекове“, 
Плужине, 24-25. септембар 2006, Беране, „Свевиђе“ - манастир Заграђе 2010, 159-170. 
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истих или блиских речи. Тако се уз речи раꙁслаблѥннаго, раꙁслаблѥннаго, раꙁслаблѥннаго, 
раꙁслаблѥннемь, раꙁслаблѥнїе, раꙁслаблѥннїе, раꙁслаблѥнномꙋ налази и мањи број њихових 
парњака у којима је дошло до једначења сугласника: раслаблѥнна, раслаблѥннаго, 
раслаблѥннымь. Слично је и са примерима беꙁкончнꙋю / бескончнꙋю, као и иꙁ, иꙁ / ис.

Уз појаву вокализације, која је иначе уобичајена за споменике писане 
српскословенским језиком, код Гаврила се среће и писање јера на месту које изворно 
припада самогласнику а. Да то нису усамљени случајеви, говоре следећи примери: 
богодьннаго, вьми, вьстьвишимь (мада и вьставивьшꙋ), наоучьѥмїи, неистьѥмо, оужьсныхь, 
оужьстнымь, оумьстити, оумьае, оумьаѥть, постьвише, постьвлꙗѥть (као и поставлꙗеть), 
припьдаеть, припьдает, припьдаю (такође и припадь), пьданїѥмь (поред падьшаа), скончьвшїи
(мада и скончавь), слышьвше (као и Слышав), сьмодрьжца, сьмодрьжцꙋ, хильндара, хильндари, 
хильндари, ѡстьвывь. 

Сложени и осетљив приступ изменама постојећих дела већег обима, какав је 
применио Гаврило Тројичанин, свакако је настао из практичних разлога да се сачини 
нови зборник са другачијом наменом, у коме су састави краћег и уједначенијег опсега. У 
ту сврху потрудио се као добар познавалац жанровске природе не само извора од којих 
је полазио, него још више особина новонасталих дела. Он је итекако за такав задатак био 
дорастао и стваралачки способан да обликује сасвим нов зборник проповеди. Тиме је 
Панагирик манастира Ступља са редакторског гледишта Гаврилово ауторско остварење. 
Он се и у овом рукопису у пуној мери показао као изврстан граматик и даровит писар. 
По свему судећи, он је имао добар увид у дела хришћанских писаца, као и словенске 
црквене литературе. Теодосије му је, по својствима своје наративности, очигледно био 
погоднији за преобликовање делова из Житија Светог Саве, него што би му за исте 
потребе послужила Доментијанова житија. Колико је био привржен Теодосију показује 
још један случај коришћења његове Похвале Светом Симеону и Светом Сави приликом 
прекрајања тог дела за потребе стварања синаксарског житија Светог Симеона.7 

У додатку се прилаже приређени текст састава које је Гаврило Тројичанин 
преуредио за потребе новог панагирика (сада у збирци Музеја Српске православне 
цркве у Београду, сигнатура З I 59) приликом слављења Светог Симеона и Светог Саве. 

(107а) МѢСЕЦА ФЕРФАРЇА ВЬ ,ГІ. ДЬНЬ ПОХВАЛѤНЇЕ ѠТЬ ЕСТИ ЖИТЇА ПРѢПОДОБНАГО
СѶМЕѠНА СРБСКАГО МѶРОТОЧЬЦА.

Благословы, ѡтьче:
Тогда владычьствꙋюꙋ срьбскыми ꙁемлꙗми благочьстывомꙋ сьмодрьжцꙋ стефанꙋ. ꙁетꙋ

благочьстываго алеѯїа цара грьчьскаго. семꙋ прѣдають монастирь ѡбладати и пѣи се имь. ꙗко ѡ
своемь ѡтьчьстве сь же хрїстолюбаць ѡ семь ѕѣло вьꙁрадова се. ѡть своего владычьства села многаа и
добрѣишаа подаѥть. ꙗкоже ǀǀ (107б) и до нынꙗ неподвижима сьблюдають се. вь ѡбласть монастира
хильндара ꙁовомаго. людьми же и конми приплодьными, и вьсакыми скоти сего обогативь. ꙗкоже и
повѣлено бѣ ємꙋ прѣподобныма савою и сѷмеѡномь.

по сыхь мало поживь прѣподобны ѡтьць нашь сѷмеѡнь. вь монастири своѥмь хильндари
глаголѥмомь. вь мерꙋ сьврьшенїа достигь. иже вьсемь бога любѣїи желанно. сѷмеѡнь дывнїи сѷмеѡнь
сладькы дѣломь и именемь. сѷмеѡнь прѣиꙁееннїи. сѷмеѡнь богоноснїи и богомꙋдрїи. иже
доблѥстьвны вь всакыхь ѡбрѣте се. въ ꙁемлномь бо воинствѣ моужьствомь оудывлѥнь скаꙁа се.
правдою же и вѣрою оукрашаѥмь. милостїю и едротами ныыхь оудовлꙗѥ. въ царыхь апостоль.

7 Т. Јовановић, Опширно синаксарско житије светог Симеона у Ћоровићевом препису из 
манастира Завале, Зборник Филозофског факултета у Новом Саду у спомен на Боривоја 
Маринковића, Нови Сад 2014, 118-127. 
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апостолскы бо людїи свое наоучивь. и вѣрою просвѣтивь. храми бѣсовскїе ѡпровѣрьгь. и црьквы богоу
вьꙁдвигь. єреси прогнавь. и чистителѥ въвѣдь. трьнїе ꙁлочьстїа истрьгь. и лоꙁꙋ благочьстїа вѣры
насадивь. царьство и красныхь мира ꙗко оумети прѣѡбыдѣвь. крьстоносно и неѡбратно христꙋ
послѣдовавь. страннь ѡть своихь и пришльць вь ꙁемли тꙋждеи. ǀǀ (108а) богоу послꙋшливь бывь.
оученыкь и послꙋшныкь сынꙋ. и вь пꙋстини сьпостныкь молитвами и вьꙁдиханїемь. млчеливо и
плачевно скончавь житїе ꙗвы се. паметь добрꙋ житїа хотеымь ѡстьвывь.

Коликыхь похваль по коиждо моужа сего добродѣтелыи. нынꙗ не лѣт ми глаголати.
оудрьжет бо повѣсти врѣмене. оубо многаа прѣминꙋвь. ꙗко апостолствꙋ апостолова рекꙋ. подвигомь
добрымь подвиꙁа се. поста теченїе сьврьши вѣрꙋ съблюде. врѣме къ богꙋ ѡшаствїа єго наста ꙗко прѣиди
на бескончнꙋю и блаженнꙋю жиꙁань. и вьсприѥть ємꙋ едимь ємꙋ вѣнаць правди ꙁа своихь трꙋдь. и
ꙁа спасаѥмыхь имь. ихже оуготова ихьже вьꙁдасть ємꙋ богь вь дьнь ѡнь правѣднїи соудїи. и вьсемь
вьꙁлюбывшимь дьнь ꙗвлѥнїа єго. и абїє приꙁиваеть любымаго сына своего. и глаголѥть ємꙋ
приближи се врѣме поꙁнанїа моего чедо. оубо єлїка ѡ мнѣ ѡ благыхь доуши моѥ и потрꙋдил се єси.
нынꙗ паче врѣме помои ми. вѣм бо єлїка просиши оу бога дасть ти се.

сь же припадь сь сльꙁами. ѡбѣшаѥт се ѡ выи єго глаголѥ. тебѣ паче ǀǀ (108б) аꙁь8 припьдаю
молю се господи ѡтьче. да ꙗкоже въ животе твоемь тѣплими ти кь животꙋ христꙋ молитвами ѡть
вьсехь ꙁлыхь ѡкрьмлꙗемь съблюдох се и нынꙗ пакы къ христꙋ ѡтьходѣꙋ ти. къ нѥмꙋ приѥтними
си молитвами. до кончини ѡть ꙁлыхь покровь животꙋ моѥмꙋ ѡть того испросиши. и вьсехь нась
чедь твоихь ѡ господи, и по пльти рожденныхь ти. ꙁемлю нашꙋ и црьквы ѡ нихже потроудил се єси.
не ѡставиши къ богꙋ вь светыхь си молитвахь.

Прѣподобны же стараць. многы сльꙁы иꙁливае глаголѥть. аꙁь ѡ себѣ ничесоже свѣдѣ.
дондеже бога оуꙁрꙋ. и ае полꙋчю оу бога дрьꙁновѣнїе не имамь вась ѡставыти и вьꙁложь
прѣподобнїи рꙋце свои на любымаго сына, и благословлꙗѥть и. и молитвꙋ ѡ нѥмь къ богꙋ
оудльживь, и ѡбѥмлѥи9 съ сльꙁами послѣднѥе целованїе давь ємꙋ. и єже ѡ срьбскыхь црьквахь.
некончанаа многаа сьврьшити ємꙋ ꙁаповѣдавь. и ѡ светыхь своихь моехь молить глаголѥ. єгда
богь по врѣмени благоиꙁволить. съвькꙋпивь ѡкааннїе пльти грѣшнїе мое кости. и сыхь вь ꙁемлю люди
моихь самь ǀǀ (109а) прѣнеси. и вь ѡть мене съꙁданнои црьквы сыхь положи. въ монастири прѣсветїе
богородице. иже въ месте глаголѥмомь стꙋдѣница.

богомоудри же сава. ꙁаповѣданна ѡтьцемь съврьшити и повѣдаеть. приꙁвав же
прѣподобны саборь чрьнчьскы. братїе и ѡ господи чедь своихь. и когождо по имени целоуе
благословлꙗеть. и вьсехь свѣтло молити ѡ нѥмь бѣдить прѣдае ихь богꙋ и прѣчистеи матеры сь
сїими помоїю. и сынꙋ своемꙋ богомоудроме саве. и тако ѡтьпꙋаеть когождо ихь въ кѥлїю.
ꙁаповѣдавь никомꙋже къ нѥмꙋ до оутрѣи приходити. бѣ бо ноь оуже. и абїе вь послѣднѥе старости.
неꙁапно юношаскы въстаеть ѡть ѡдра. и ꙗко некыхь благородьныхь и любымихь. или свѣтлыхь и
высокыхь ѡть цара прїити ѡжидае веселою доушею свѣтлимь светымь аггельскымь ѡбраꙁомь
оукрасив се. и тако светыхь и прѣчистыхь и бесьмрьтныхь и животворѣыхь. и страшныхь и
оужьсныхь тьинь приѡпив се. славꙋ богꙋ рѣкь. по сыхь мало ꙗко чловѣкь ѡгнѥмь съмрьть
єстстьвнїе обѥть бывь. любымомꙋ же сынꙋ. єже ѡ послѣднѥи ѡтьчи слоужбѣ оусрдно ǀǀ (109б)
подьвиꙁаюꙋ се. многымь оубо иꙁлитїемь сльꙁь ꙁа вьсꙋ ноь. вьсь ѱалтирь над нимь иꙁглаголавь.
и никогоже къ нима сподоблꙗеть вьнити. нь єдинь єдиного оувѣаѥть. и благодарнїе молитвы къ
богꙋ въспоминаеть глаголати. дьнꙋ же ѡсванꙋвшоу. въ црьковны притворь вьносить и. и бѣше поꙁорь
оумилѥнь краинꙗго смерѣнїа выдети. иже иногда високь бывь. и на ꙁлатихь и меккыхь вьꙁлѣгае. ꙗко
єдинь ѡть послѣдныхь ниь на единои рогоꙁине лѣжаше. моужꙋ послѣднꙗ дїхаѥ. братїам же
ѡпстꙋпльшимь и плачюїим се ѡтьча лышенїа. єдва вьꙁмогь прѣподобнїи. и вьꙁдвыгь рꙋкꙋ помаавь

8 Написано аꙁа. 
9 Написано ѡблѥмлѥи. 
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оутишїю быти. и бѣше свѣтломь лицемь ꙗвлꙗѥ се. и весело ꙁре къ прѣчистомꙋ обраꙁꙋ христовꙋ. и кь 
прѣчистеи матери єго. и ꙗко сь некоими дрꙋгыми поѥ видѣаше се. въ конц же ѱалма достигь. ꙗсно сего 
глаголѥть. вьсако диханїе да хвалить господа. ꙗко аггельскꙋю пѣсьнь сь аггели. и вь коньц же житїа 
богꙋ поꙗше прѣподобны. дрꙋга не сподоблꙗеть се провѣати. на ѡбраꙁ же христовь свѣтло ꙁре. и 
ꙗко вь рꙋце єго доушоу прѣдьлагаѥ ǀǀ (110а) ꙗвлꙗше се. и се ꙗко некыхь добровонны10 аромаѳь 
въꙁдꙋхь испльнꙗѥть се. ꙗко вьсемь соуымь дывити се недооуменномꙋ и неиꙁреченномꙋ таковомꙋ 
благооуханїю и тако сладце ѡ господи оуспѣ светы стараць. прѣдавь доушꙋ свою христꙋ богꙋ. єгоже 
паче въсехь въꙁлюбывь. припьдает же вьселюбаꙁнїи сынь на лице ѡтьца вьсечьстное. и вь место 
топлыхь водь врꙋими сльꙁами сые ѡмивь. *и прѣподобнїе рꙋце многыми сльꙁами сїе ѡмиваеть11 на 
главоу же и къ ꙫчима сыихь въꙁлагае целꙋеть. и крьстаобраꙁно сыхь оуподобывь на прьсехь 
постьвлꙗѥть. и тако съ вьсею братїею свѣе многы вьжегше. съ чьстными кадыли чьстное и светое 
тѣло прѣподобнаго ѡтьца. съ прѣподобными надьгробными пѣсьнми, и доволними сльꙁами почьтше 
вьнꙋтарь црьквы светые богородице. мраморїемь гробь оукрашень имоуе. вь нѥм же положише и вь 
монастири глаголѥмомь хильндари славѣ ѡтьца и сына и светаго доуха. и нынꙗ и присно::12 

 
СЛОВО Ѡ МѶРОИꙀЛИТЇЮ ПРѢПОДОБНАГО СѶМЕѠНА. 

Благослови ѡтьче молите се светы13 
Въса въꙁможнаа тебѣ господи. вѣмь єлїка ае въсхоеши. и словꙋ дѣло послѣдꙋе ǀǀ (110б) 

доухомь оусть твоихь сьврьшаѥмо оуслыши ме раба твоего. и не прѣꙁри молѥнїа моего ѡ нихже тебѣ 
молю се прилѣжно богꙋ моемꙋ. послы прѣсветы твои доухь, и ѡбнови косты иже тебѣ ради. нась ради 
на ꙁемлю странньствовшаго вь тꙋждихь страннолѣжееѥ. и напои ѥ росою благодеты твоеѥ. искѷпѣти 
мѷро благооуханно. имже оумьстити доуше и лица рабь твоихь боеихь се тебѣ. да раꙁоумеють вьси 
силꙋ твою, и беꙁчисльнꙋю милость, и коль благь єси и боеим се тебѣ. и хранеымь ꙁаповѣды твое. 
ꙗкоже на небесы прѣдь аггелы рабоу твоемꙋ ѡтьцꙋ моемꙋ милость твою пробавиль єси. и на 
ꙁемли прѣдь чловѣкы господи оудивывь прославиши. да и аꙁь недостоїны рабь твои. иꙁвѣстнеѥ 
дрьꙁновѣнїе примꙋ. ꙗко послꙋшаль єси молѥнїа моѥго. и вь прѣдьнꙗ живота моѥго тьивѣи боудоу. 
єже оугодити тебѣ. и вьси людїе твои свѣдоуеи име твое славѣе и пакы прославлꙗем те. съ ѡтьцемь 
и светымь доухомь и нынꙗ и присно и вь вѣкы вѣкомь:: 

Пророчьства дарь на моужꙋ виждоу. и негоже ǀǀ (111а) дарь бога похвалꙗю дрьꙁновѣнїе же 
єго и иже вѣра къ богꙋ дывит ме и оужасаѥть. вѣдѣаше ꙗко богь хоеть сьврьши прошенїе єго. ꙗко бы 
се сынь оу ѡтьца просивь что, и оуповаеть ꙗко дати ємꙋ имать. дрьꙁновѣниѥ же и вѣра єго чюдьна. 
ꙗко се кто дрьже вь рꙋкꙋ царево дарованїе съꙁиваеть дрꙋгы и соуседы глаголѥ имь, прїидѣте на мнѣ 
цара мьсть видѣвше и оублажите ме ꙗко вѣлыка полꙋчша. сице и сь оуповаѥ. ꙗко послꙋшителꙗ и вь 
своеи воли бога имеѥ. и приꙁиваеть прота и прочее игꙋмены. и сь старци въ дѣлехь именитїихь. на 
паметь прѣподобнаго си ѡтьца. пришьдьшомꙋ же множьствꙋ ꙁваанныхь и неꙁваныхь ꙗко 
оутешнꙗти се монастироу. светы же оукрасивь црьковь светꙋю. въсачьскымь благолѣпїемь. и гробь 
прѣподобнаго свѣтло оутворивь.14 и бывьшꙋ навѣчерїю паметнаа ѱаломьскаа оуꙁаконѥнїа. оу гроба 
светаго ѡтьца ѡтьпѣвше. вечери же приемны бывше. и покои полꙋчити хотее. приѥмь светы 
светаго ѡтьца прота. и сего вь црьковь вьвѣдь глаголѥть ǀǀ (111б) къ нѥмꙋ. 

аꙁь оубо ѡтьче по своемꙋ єꙁыкоу съ своими братїами въсхождоу оутрьнꙗ славословїа на пиргꙋ 
съврьшити. ты же ѡче съ вьсеми своими ꙁде15 въ великои црьквы оутрьнꙗ пѣнїа о памети 

                                                 
10 Написано доборовонны. 
*11 Изостављено па накнадно написано на доњој маргини. 
12 Овде се прекида континуитет Житија. 
13 Нови наслов и обраћање додати испод њега. 
14 Написано најпре оутврьд између две тачке и запете. 
15 Написано ꙁеде. 
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прѣподобнаго оу гроба ѡтьца моѥго ѡтьпоите. и молите о покои єго молю се. и єгда богь прославить 
раба своего ае вьми ꙁвань боудꙋ къ вама. 

и црьковь светꙋю ꙁатворивь протꙋ ключе въдаеть. и молитвꙋ вьꙁамь на пирагь вьходить. 
проть же недооумеѥ се помислꙋ ѡ чемь глаголѥть светы. глагола волꙗ господьнꙗ да боудѣть. и 
вьсемь соуимь. и вьдавь проть ключе слꙋжеомꙋ си вьходить въ16 кѥлїю покои оулоучити. богоносни 
же въсеноьноє бдѣнїе стоꙗнїемь подьемлѥть. по прьвомꙋ прошенїю молить припьдаеть. просить 
милости ѡть вьсемогꙋаго бога глаголѥ: 

Въседрьжителю прѣблагы господи. оуслышаль єси раба своего въсегда. и пакы нынꙗ 
молеаго те росꙋ благодети светаго ти доуха. на оудрꙋченїе истаавшее кости постомь тебѣ ради ǀǀ 
(112а) на раба твоего ѡтьца моего иꙁлїавь. и мѷромь сыхь ѡбновивь искѷпѣти сътвори. и ꙗкоже на 
небесы и на ꙁемли прославиши слоужителꙗ своего. ꙗко прославлꙗюꙋ ти ѡтьца моего. и аꙁь сь нымь 
ѡ тебе єго ради прославлю се, и вьси пришадьшеи дьньсь. твою єже на нась милость видѣвше. тебѣ 
прославѣть. и нась поꙁнають ꙗко мы твои вѣрнїи рабы єсмы, и на те оуповаюе. и тебе любее своꙗ 
ѡставихомь, и тебѣ послѣдовахомь: 

Врѣмени же пришадьшꙋ оутрьнꙗго славословїа. протꙋ же и вьсемь соуымь сь нимь вь 
црьквїи сїа сьврьшаюꙋ. ѡтьрадꙋ и покоина места ѡть бога ємоу просеымь. и абїе ꙗко некыхь 
аромаѳь благовонныхь. доуха светаго благодѣты црьковь испльны се. вьсехь доуше и срьдьци 
оусладившїи. веселы и тихостнїе сътвараеть. и вьси оудывлѥны бывше невидимои благодети. глаголахꙋ 
ѡтькоудꙋ се ꙗко дꙋха шꙋмеь врѣнїемь ѡть гроба светаго. и блиꙁь стоееи и хотееи видѣти 
бывьѥмое. и абїе оуꙁрѣвше мраморьны светаго гробь. благодетїю светаго ǀǀ (112б) доуха. мѷромь 
ꙗко водами наводьнивши се. и вьсоудоу испльнꙗемь источныка текꙋа. и црьковь ѡбаграюаа, и 
ѡблагооухаюаа. оудывлѥнїемь оужьстнымь ѡтьскочше протꙋ въꙁвѣають. прот же и сь соуими сь 
нимь вьсеми. притекше и видѣвьше гробь. мѷрьнымь врѣнїемь вьсоудоу испльнꙗемь. и ѡть ѡбїлїа 
источника на ꙁемлю тѣкꙋаа. оудывлѥни же вькꙋпѣ и оужасны. оутрьнꙗ славословїꙗ оставлше. страхомь 
и слꙁами ꙁвахꙋ господи помилꙋи. тогда проть поменꙋ глаголь светаго єже рече ємꙋ єгда богь 
прославить своего оугодныка. ае вами ꙁвань боудоу придоу и аꙁь. абые ꙁвати єго скоро повѣлеваеть. 
пришадь же светы сь радостїю. и выдѣвь ихьже не невѣдѣаше. вьсеблагаго17 бога похвалꙗеть. и ꙗко 
самого ѡтьца светы мѷро точеїи гробь єго обѥмлѥ целꙋеть и многымь сльꙁь иꙁлитїемь и теплою 
любовїю сего окропивь. тьже проть светымь благооуханнымь мѷромь крьстаобраꙁно вьса своꙗ 
оумьае ꙁнаменаеть чювьствїа. сице и светаго оумьае ꙁнаменаеть. ǀǀ (113а) чювствїа. сице и 
светаго оумаае ꙁнаменаеть. потомь въси соуы протомь. светымь помаꙁаеми мѷромь. и ꙗко 
ѡтьцемь ѡсвееѥмїи бывахꙋ. и єлїци дꙋхы нечистими нꙋдимїи18 соуе, и вьсакою болеꙁнїю 
отегчаемїи. прикосновѣнїемь гроба. и помаꙁанїемь светаго мѷра ѡть ненадѣнїа исцелѥнїе вьси и 
ꙁдравїе примахꙋ.19 благодаренїемь же многымь къ богꙋ и прѣподобнаго бѣхꙋ оублажаюе. не тькмо 
ѡть светыхь моїи мѷрꙋ истекати. нь и ѡть соухаго камене и вара. идѣже бѣ стѣнописанїе подобїе 
светаго. и сїа мѷропроꙁебателнаа на болшее оустроенїе оудывы богъ. покаꙁае вьсемь коликꙋ любовь кь 
светымь коихь къ нѥмꙋ любовь имать. славѣе бо ме прославлю. 

иже паче сїа видѣвь проть. и вьси соуїи съ нимь оужаснїи чюдеси пакы бывше понавлꙗють 
плачь господи помилꙋи ꙁовꙋе. исповѣдаюе се глаголють. вѣлеи єси господи вь дѣлѣхь твоихь. 
слава твоѥмꙋ милосрьдїю. слава твоимь едротамь.20 слава твоемꙋ чловѣколюбїю ѡ вьсеблагы 
господи слава тебѣ. 

                                                 
16 Најпре написано к између две запете. 
17 Најпре написано благо. 
18 Написано нꙋдꙋмїи. 
19 Написано вьси између две запете. 
20 Овде краћи прекид Житија. 
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по сыхь скончьвшїи оутрьнꙗ ǀǀ (113б) славословїа. тьже и божьствнꙋ слꙋжбоу. пакы
светаго приꙁвавь проть. съ вьсеми игꙋмены и старьци, и сь вьсеми пришадьшими благословивше и. и
житїе прѣподобнаго. писанїемь паметно оставити. и светыми праꙁдьновати. тьже трьжьство вѣлыко
сътворь вьсемь пришадьшымь, и любаꙁно оучредїе. и вьсехь милостывною доушею. и прострьтою
роукою ѡть прьвыхь послѣднꙗго. ѡдаровавь. прота же и соуыхь съ нимь пришадьшыхь.
тридьневно оучрѣждае оудрьжавь, и почьстми велика одаривь. и тако вь своꙗ имь къждо ѡтьпꙋаеть.
славѣе ѡтьца и сына и светаго доуха и нынꙗ и присно и вь вѣкы вѣкомь аминь:: 

(88б) МѢСЕЦА ГѤНВАРЇА, ВЬ ДІ, ЧЮДО СВЕТАГО САВИ АРХЇЄПИСКОПА СРЬБЬСКАГО Ѡ
РАꙀСЛАБЛѤННЕМЬ

Благослови. ѡтьче
Въ врѣме же некое пришьдьшꙋ светомꙋ саве. съ самодрьжцемь стефаномь. съглѣдати

ꙁиждоуыхь. вышереченнꙋю архїєпископїю жїичю. бѣ бо многыхь дѣлатель ꙁиждьныкь и
мраморныкь искоусныхь привѣль. иꙁ грьчьскїе ꙁемлѥ. и самь сь ними прѣбывае. наоучаваше вьса по воли
єго оукрасити. ꙗко и до нынꙗ вь истинꙋ вьсеми оукрашенна видить се. и вь єдинь ѡть дьнїи
иꙁьшьдь ѡбрѣте чловѣка раслаблѥнна ǀǀ (89а) роукама и ногама, и вьсеми оуды своими. принесенна
милостини ради вьꙁетїа. и на пꙋти поврьженна. ꙗко да минꙋвшꙋ светомꙋ вьдасть ємꙋ что. сь же
боголюбаць ѱалми давыдовы поѥ. и хождаше вьне ѡгради. пѣшь шаствꙋе съ оученикомь своимь. и
сего видѣвь ѡтьноудь не могꙋа вьсклонити се и сльꙁами испльнь бывь. тлѣнное чловѣчьское
раꙁсоуждае плакаше. и абїе ѡтьложь высотꙋ благородїа. чьсть архїмандрита. богоподобно ꙗко мои
христос ѡть раꙁбоиника грѣхь. оуꙗꙁвлѥннаго ѡбрѣть, вь гостилницꙋ принесь. и сь раслаблѥннаго того
вь мантїю вьложь сь оученыкомь. вь црьковь приносить. прѣдь христовою иконою поставлꙗеть. иже
врачь доушамь и тѣломь. нои бо пришадьшїи єдинь сь раслаблѥннымь вьдвараѥть се. и никого
же сь нима прити сподоблꙗеть. єдин же послꙋжити тьить се. и абїе припьдаеть къ богꙋ. и ꙗко по
ногꙋ єго дрьжеи се подобыть се. прьвѣѥ самь о себѣ исповѣдаѥть се. смерѣнїе привлачить милость.
просить молевь оуслышати се. просить болѣомꙋ милость. ǀǀ (89б) въсеноним же стоꙗнїемь и
пьданїѥмь на ꙁемлю. въ подьвыꙁе мноꙁе бывь прилѣжнѥе молить се. и надь трꙋпь раꙁслаблѥннаго
надькланꙗеть се. и ꙗко некымь врачевскымь помаꙁанїемь раꙁслаблѥннїе ємꙋ оуды. многыми сльꙁами
и молитвами раствараѥ оумьаѥть. и ꙗко доволнѣ сыхь одаждивь. и оумь ꙗко вьнебесив се. и вь
высотоу прѣподобнїе свои роуце оуподобывь. иꙁ гльбыни доуше ꙁовы. бѣꙁдноу милосты приꙁиваеть
глаголѥ.

Владыко вьседрьжителю господи боже нашь. сыне и слово бога живаго. иже исконы сїи сь
ѡтьцемь и доухомь. събеꙁначелань и єдиносоуань, и присносоуань беꙁпльтнь невыдимь 
неѡсеꙁаемь. беꙁстрастань послѣды врѣменань. милосрьдїа ради милосты бога и ѡтьца.
благоиꙁволивы нась ради вьпльтити се. и страсти светы чьстною си пльтїю прїемь. и болѣꙁны понесь.
да нась ѡть страстеи и грѣха свободиши. и болѣꙁны сьмрьтнїе иꙁбавиши. осѣжень и видѣнь быть
сподобы се и небесь ꙗко богь не ѡтьлꙋчи се. и по ꙁемли ꙗко чловѣкь ходивь. чюдеси дывними нась
оувѣрае. вѣровати тебѣ истинномоу богоу. нась ради вьчловѣчьшꙋ се. ǀǀ (90а) иже раꙁслаблѥннаго при
овчи коупѣли видѣвь. и сего исцеливь и ѡть одра вьꙁдвигь. и одарь вьꙁети повѣлевь. на оувѣренїе даннїе
ємꙋ тобою крѣпости. иже вьдовыча сына на погрѣбѣнїа носима вь граадь наинь вьходѣ и ѡть одра
вьскрѣсиль єси. иже четверодьневнаго лаꙁара вь виѳанїи вьсесилнымь словомь адꙋ иꙁ челюстїи
исхитивь. ты нынꙗ многомилостывѣ прѣедрїи господи. и сего ꙁде прѣдь мною раꙁслаблѥннаго ѡть
одрьжеее болѣꙁни свободи. посли доухь твои светы, и обновы тварь свою. събѣри раꙁсеаннїе єго оуды и
свѣжи жилами пльть єго. твоею неиꙁрѣченною властїю. и силою невидимою. вьꙁдвигни цела вьсего. съ
телѣснымь врѣдомь свободна и доушевнаго. да и сы людїе твои новы к тебѣ вѣрою видевше беꙁчислное
милосрьдїе. и беꙁкончнꙋю благость твою вь ныхь сьдѣваемꙋ. славꙋ тебѣ чловѣколюбцꙋ, нами
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наоучьѥмїи вьꙁсилають съ ѡтьцемь и светымь доухомь и нынꙗ и присно и вь вѣкы вѣкомь 
аминь: 

И скончавь молитвꙋ глагола раꙁслаблѥнномꙋ о имени господа соуса христа ǀǀ (90б) чедо 
тебѣ глаголю въстани и ходи сь вьсакою крѣпостїю. ѡ кто иꙁглаголѥть силы твое христе. или кто 
иꙁчьтеть множаство едроть твоихь. имиже чловѣкомь дароваль єси власть. дивнаа творити о имени 
твоемь. и оубо абїе недоужнїи съ словомь ꙗко ѡть многь лѣть ꙁдравь сїи. и ꙗко ѡть одра вьскочь ѡть 
мантїе хождаше. вьставивьшꙋ и богꙋ. и сь вьстьвишимь єго молитвою. ѡбенно славꙋ въꙁсилаюаа. 
и многыми же словѣси польꙁними светы ѡгласивь отрока. ꙗко не ꙁабыти ни же нераꙁꙋмїемь покрити 
бываюꙋю о нѥмь божїю милость. и ꙁлїихь ѡтьгрѣбати се пооучивь. да не горша ти боудоуть 
послѣднꙗ рече паче прьвыхь. и вь мьꙁди место врачеванїа оуедривь єго светы къ своимь 
ѡтьпꙋаеть: 

Прослоутїю же прошьдьшꙋ о исцелѥнїи раꙁслаблѥннаго вьси єлїци раꙁслаблѥнїе имехꙋ 
приношахꙋ он же на коихь вьꙁлагаше роуце. молитвою иꙁцелꙗше. єгда же ли вь монастири обрѣташе 
се. вьꙁимае недоужнихь вьношаше къ светомꙋ гробꙋ прѣподобнаго ǀǀ (91а) ѡтьца. и мѷромь светымь 
ѡть светыхь моїи єго помаꙁоваше. молитвами светаго сѷмеѡна исцелѥнїемь вьси ѡбогаахꙋ се. и 
ꙁдрави вь своꙗ ѡтьхождахꙋ. и бѣше сынь дывань ѡтьцемь. и ѡтьць хвалимь сыномь. таковими 
свѣтили21 сьвтеше се тогда срьбска ꙁемлꙗ. тако вѣми моужи оукрашеше се. ꙗко прочїи миродрьжителѥ 
слышее дывна чюдеса светымь бываюаа. вь любовь сьмодрьжца стефана молꙗхꙋ оусвоити се. ни же 
что на дрьжавꙋ єго противно смеꙗхꙋ чинити. богꙋ нашемꙋ слава:22 

 
ЧЮДО СВЕТАГО САВИ Ѡ ОУВѢРѢНЇИ 

ОУГАРЬСКАГО КРАЛꙖ И ПРОЧИХЬ ЄРЕСЇИ ЛАТИНСКЫХЬ 
Благословы, ѡтьче: 
Испрьва же ненавидѣи добра дїаволь на ꙁависть къ стѣфанꙋ кралю ходатаи бысть повади бо 

на нѥго23 кралꙗ оугарскаго ꙁавистїю ѡ кралѥвстве. ꙗкоже прѣжде вь ныхь кралю не бывшꙋ постьвише 
се и тьчни ємꙋ нарѣкоше се. многыми же прѣенми вь грьдини своеи вѣлеречюѥ оугринь. ѡть своихь 
воискыхь къ благочьстивомꙋ стефанꙋ ǀǀ (91б) посилаеть. мирь оубо и любовь ѡтьмее. ненавист же 
иꙁбраны ими въꙁвѣаеть. благочьстыви же стефань24 пришьдьшеѥ моуже съ любовїю прїѥмь. 
прѣенїа же ихь къ грьдимь противѣомꙋ се и ѡтьмааюомꙋ богꙋ ѡтьлагаше. абїе приꙁвавь 
светаго архїєпископа. скаꙁаѥть ємꙋ вьса оугринова бранми прѣенїа. и беꙁ страха божїа вѣличивоѥ 
хвалѥнїе. молит же до оугрина сь воины ѡть нѥго пришьдьшими доити. светы же иже ꙁа всакого 
беꙁправдꙋѥмаа и ѡскрьблꙗемаа, нелѣностнь сїи вь помоь обрѣте се. како же паче ꙁа ѡтьчьство и ꙁа 
братнѥ оусрьдьнь бѣ сьболѣꙁновати. ае же и что ненадѣждно би пострадати оудобь приѥтїи любовїю 
помишлꙗюꙋ: 

Послꙋшавь оубо брата. и да непꙋю оубо ꙗко господꙋ вѣдꙋꙋ и тамо. ꙗко и тамо прославити се 
и оудивыти се своимь оугодникомь чюдо сьтворьшꙋ. дошадь оубо кралꙗ оугарскаго. сь вѣликою же чьстїю 
приѥть бысть имь. бѣ бо и прѣжде вьꙁвѣень пришьдьшими моужи. ꙗко приходѣи ǀǀ (92а) 
архїєпископь брать єсть кралꙗ срьбскаго. оугарскомꙋ же кралю множьство много оугре и кꙋмань 
сьбравшꙋ. и на срьбскꙋю ꙁемлю прити подьвиꙁаюоу се. и сїю себѣ ꙗко повинꙋти помишлꙗюꙋ. светы 
же противꙋ ємꙋ ѡроужїи. правѣдними словѣси глаголю божьствнимїи. высокое помишлѥнїе єго 
ниꙁложити ѡпльчаше се. многа бо богословѣснымь25 своимь єꙁыкомь ꙗже ѡ правдѣ и истини. и 

                                                 
21 Погрешно написано вь између две запете. 
22 Ова реченица не постоји у Житију. 
23 Написано нѥбо. 
24 Написано стефана. 
25 Написано словомь између две запете. 
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любви кь нѥмꙋ и глаголавь. и ꙗже себѣ не годѣ и инемь не творити. оугрин же гнѣвомь ꙗко рїсꙋ, 
подобно и кѷфарисоу непрѣклонно къ светомꙋ высеꙋ се. и благымь словесемь єго26 ни мала 
вьнимаюїи. ни же къ любви приложити се послꙋшаюꙋ. светы же на бога оуповае. высокыхь хваль 
ꙗко падаюихь оугрина не боить се: 

Лѣтꙋ же тогда соуꙋ. и тврьдꙋ ꙁною ѕѣло раставаюꙋ. светомꙋ же мало вина и водою стꙋдѣною 
жеждоу поенїа оуврачевати вьсхотевшꙋ. вьꙁвѣаѥт же кралю ꙗко послати ємꙋ лѣдь вь простꙋжденїе. 
крал же сь вьсакою радостїю ǀǀ (92б) слоужеаго ємꙋ посилаеть подати ємꙋ єлїко трѣбоуеть пришады ѡть 
светаго слоуга же иꙁашадь и вь вьсехь лѣденицахь поискавь ни мала ѡбрѣть. бѣхоу бо вьсе ѡть 
вьсакого вара сльньчнаго растопиле се. вьꙁврааеть се къ кралю. и спасенїемь єго иꙁвѣаеть се. ꙗко ни 
мала обрѣть подати. и тьчїю рече архїєпископꙋ. нь ни кралѥвствꙋ ти что по семь принести имамь. 
оскрьблꙗет же се краль. ꙗкоже не име вьдати светомꙋ єже просившꙋ. 

Слышав же светы ѕѣло ѡ семь вьꙁрадова се. вьсем же иже сь нымь ис колимога иꙁити 
повѣлевь. и прѣподобнеи роуце свои вь высотꙋ къ богоу оуподобывь. сь сльꙁами глаголѥть: 

Молитва 
Господи соусе христе боже мои оупованїе мое и прибѣжие мое. помониче мои и 

иꙁбавителю мои. выждь нынꙗ ѡбыдѣих ны насилїе. иже сы людїе на ны пооучають се. не ѡстави мене 
господи боже мои молитвами прѣчистїе ти матере и приснодѣвы марїе. и светаго твоего 
оугодника ѡтьца нашего сѷмеѡна. сътвори нынꙗ сь мною ꙁнаменїе вь благо. да оуꙁрѣть ненавидѣеи ǀǀ 
(93а) нась и постидѣть се. оуслыши мене господи оуслыши ме ꙗкоже иногда пророка твоего ѡгнѣмь. и 
мене нынꙗ грѣшнаго раба твоего оуслыши градомь небеснымь. да и сїи раꙁоумеють ꙗко аꙁь рабь твои 
єсамь. и оужасноуть се и оубоеть се ꙗко ѡꙁлобити ни иꙋе вьспѣть да вьꙁвратеть се оудывѣт же се и 
прославеть име твое. ѡтьца и сына и светаго доуха: 

Богъ же рабь своихь вь благое волю творе и єе27 молитве соуы вь оустехь єго. повѣле и 
быше вѣтры. бльстьнїа же и мльнїе и громы вѣлыци и примракь вькꙋпе и страхь вѣликь на самомь 
кралы, и на вьсехь воехь єго. ꙗко вьсемь оустрашити се и глаголати что оубо боудеть. и се абїѥ не индѣ 
нь на стране идѣже колимого светаго стоꙗше. вь многоу широтꙋ ѡкрьсть вьсесилны богь оудивлꙗеть. и 
прославлꙗеть своего раба сь небесь. прѣвѣлыкимь градомь одаждивь. ꙗко покрити ꙁемлю 
множьствомь. соуымь же сь светымь пришьдьше къ нѥмꙋ глаголахꙋ. помилоуи ни ꙗко ѡть 
страха иꙁгыбаемь. ни ѡть конь нашихь ни єдинь не ѡстаеть. ни же ǀǀ (93б) вѣмы камо раꙁбѣгоше се: 

Светы же єе на молитве стоѥ. и благодаре бога ѡ бывшемь съ сльꙁами глаголѥть. 
слава тебѣ господи слава тебѣ чловѣколюбче. слава тебѣ прѣедрїи. слава тебѣ благопослꙋшливѣ. 
истиньною и вѣрою приꙁиваюих те. слава твоемꙋ милосрьдїю ꙗко и мене грѣшнаго послꙋшаль єси. 
довольно. доволно господи твоеѥ милосты. юже покаꙁаль єси на мнѣ рабе твоемь. повѣли пакы 
вьсесилнымь твоимь словомь. да оуставить се сьходѣы градъ. и абїе сь словомь єго оустьви се: 

Светы же многымь веселїемь благодаривь бога. и скончаваеть молитвꙋ. тьже 
богодьннаго града принести повѣлеваеть. и самь ѡть нѥго ꙗко ѡть освеенїа вькꙋшаеть. и вьсемь 
иже сь нимь раꙁдаеть. тьже вѣлыкꙋ срѣбрьнꙋ блюдꙋ чьстнаго каменїа граднаго наложивь. оудаеть кралю 
глаголѥ. понѥже оу кралѥвства ти лѣда просихь. и врѣменемь дати ми не ѡбрѣте се. ноужда ми 
бысть оу врѣменемь творца и вьсебогатаго бога просити. и єже ѡть нескоудныхь єго скровиь подаст 
ми. оудахь ǀǀ (94а) кралѥвствꙋ ти на благословѣнїе. послы же люды єлїко трѣбоують да вьꙁмоуть. 
крал же ѡть светаго пришьдьшихь сїа слышавь вь оужасе о странномь слышанїи бысть. приѥм же 
сь светымь градомь принесеннꙋю блюдꙋ. и раꙁоуме ꙗко прошенїемь светаго ѡть бога дасть се ємꙋ. 
вь страхь чюдо приѥмь оудивлꙗѥть се. градноѥ же каменїе целоваеть глаголѥ. дывьнь богъ вь 
светыхь своихь. тьже въ выно вьложише. самь и вьси соуїи сь нимь благодарѣе бога. 

                                                 
26 Написано ни лама између две запете. 
27 Написано претходно, свакако погрешно, и єже, без уобичајеног означавања запетама. 
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благорастворѣнно стоудено испивше. слꙋгы же кралѥвы и вьсехь вѣлмꙋжь слышьвше множьство града
падьшаа вьси вьꙁети течахꙋ вьси єлїко трѣбовахꙋ вьꙁимахꙋ. чюдьни же по истине ть градь ꙗко каменїе
неистьѥмо тако прѣбываше на мноꙁе. дондеже трѣбꙋюеи вьꙁимахꙋ.

Крал же въ чювство своихь воискыхь. иже къ светомꙋ грьдиннїи глаголь пришадь
срамлꙗше се того на лице приꙁвати.28 съ вьсеми же своими высокыми сьвѣав се. прошенїе єго
испльнити. и мирь и любовь сь кралѥмь срьбскымь имети. и вьси слово оутврдивше. и кꙋпно съ
кралѥмь ǀǀ (94б) къ светомꙋ прїидоше. покланꙗюе се ємꙋ и хвалꙋ вьꙁдаюе ємꙋ глаголахꙋ. понѥже
раꙁоумехомь ꙗко божїи чловѣкь ты єси. боуди намь присны гость. и брать твои краль срьбскы боуды
намь любымь винꙋ болше. нежели паче прьвѣѥ. молим же тебѣ божїи чловѣче. ꙗкоже ѡть нась тебѣ
вь прѣкословїи глаголанна остави намь. и не вьспоминаи на ни къ богꙋ ѡ сыхь да нечто постраждемь.
божїи бо рабь ты єси. ꙗкоже видимь. и ѡ вьсемь тебѣ послꙋшаемь. и вьси подькланꙗхꙋ главꙋ подь
рꙋкꙋ светаго. благословити се ѡть нѥго хотее. къ власеннои же манѳїи. ꙫчи свое и лице прилагахꙋ.
и сїю целоваюе ѡтьпоуахꙋ:29

Краль же исповѣдꙋѥть ємꙋ грѣхы свое. по доухꙋ светомꙋ ѡтьца и оучителꙗ приѥмлѥть єго.30

светы же добрѣ єго наоучаѥть по сыхь же къ нѥмꙋ глаголѥть ѡтьрицаѥши ли се єресы. онь же
ѡтьрицаю се ꙗкоже ты наоучиши ме. иже светаа сьборьна и апостолска црьковь ѡтьрече. и светы
вьселѥнскы съборы проклѣше. и онь проклинаѥть и ѡтьрицаеть се. ǀǀ (95а) православнꙋю же вѣрꙋ
дрьжати ѡбеаваеть се. и прѣсветаго тѣла и крьвы господа нашего соуса христа сподоблꙗеть єго.
по сыхь же наоучаеть єго ѡ правдѣ и истине о любвы и милосты.31 крал же покланꙗеть се и
глаголѥть.32 благословень ѡть бога ты ѡтьче, и дьнь вь н же пришаль єси къ намь. пакы же
глаголѥть иди богомь хранымь. братꙋ твоемꙋ и моемꙋ стефанꙋ кралю срьбскомꙋ. любов же мою ємꙋ
повѣдаи.33 и много же иꙁлитїе сльꙁь о раꙁлꙋченїи иꙁлїваеть. много же. ѡдаровавь благородьныхь
своихь посилаеть проводити сь чьстїю єго:

Пришадь же светы вь своꙗ си мирь и любовь братꙋ своемꙋ и вьсемь скаꙁꙋѥть. оны же хвалꙋ
ємꙋ вьꙁдаюе глаголахꙋ. благословень дьнь вь нже родил се єси ты. глаголють же о томь
оугарскомь крали ꙗко и по сьмрьти чюдеса творити. оубо и до нынꙗ оугромь хвалѣим се. ꙗко света и
чюдодѣива кралꙗ вь гробе лежеа. имами. *славѣе ѡтьца и сына и светаго доуха и нынꙗ и
присно и вь вѣкы вѣкомь аминь:::::34

28 Написано ириꙁвати. 
29 Овде је прескочен део Житија. 
30 После прекида Житија ова реченица је уметнута. 
31 Овде је настао нови прекид. 
32 Прекид од неколико реченица. 
33 Поновни узастопни прекиди по више реченица. 
*34 Цео завршни пасус пренет је уз честе прекиде. Ова реченица додата.
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Томислав Йованович 
 

ИЗВЛЕЧЕНИЯ ИЗ ФЕОДОСИЕВСКОГО ЖИТИЯ СВЯТОГО САВВЫ 
 

В собрании рукописей Музея Сербской Православной Церкви в Белграде 
находится Панегирик З I 59, который согласно результатам исследования Люпки 
Василев был написан известным писцом и грамматиком Гавриилом Троичанином в 
первой четверти XVII века. На этот момент известно, где рукопись возникла. Во время 
нашествия турок Панегирик был перенесен в монастырь Ступле в западной Боснии. 
После сожжения монастыря его монахи нашли убежище в славонском монастыре 
Ораховац, куда среди прочего принесли и вышеупомянутый Панегирик. Об этом 
свидетельствует запись Стефана Раваничанина 1696 года. Рукопись содержит списки 
проповедей, слов, житий и похвал – произведений в основном известных церковных 
отцов и византийский писателей: Иоанна Златоуста, Иоанна Богослова, Андрея 
Критского, Космы Веститора, архиепископа Иерусалимского Кирилла, архиепископа 
Кипрского Аркадия, архиепископа Александрийского Кирилла, патриарха 
Константинопольского Прокла и др. В рукопись включены и произведения славянских 
авторов: Климента Охридского, Иоанна Экзарха Болгарского, Феодосия Хиландарца и 
Григория Цамблака. Каждое включенное в рукопись произведение Гавриил Троичанин 
по-своему адаптировал, главным образом сокращая, но и дополняя его своими 
вставками. На этот раз хочется обратить внимание на его адаптацию Феодосиевского 
Жития Святого Саввы. 
 


